
– Як та звідки ти приїхала у
Сакраменто?
– Все почалося на світанку двадцять

четвертого лютого, 2022-го року, у Києві 
- столиці України, де я родилася i прожи-
вала все життя. Ми з сімʼєю приїхали до
Сакраменто рівно через тиждень після
того, як прокинулися від усвідомлення,
що за вікном нашої спальні розривають-
ся ракети. Спакувавши мізерний запас
всього необхідного, що вмістилося у дві
похідні сумки, ми пішки спустилися з
восьмого поверху (ліфт використовувати
було занадто ризиковано) і вибігли на
вулицю. Це тьмяно освітлене місце з
охайно підстриженими кущами троянд
обабіч входу ще не зачепила війна,
цей підʼїзд ще не пізнав всього болю
та розрухи “русского мира”. Ми вибігли
на вулицю. Над нами вже летіли літаки.
Винищувачі були так низько, що було
видно кожну деталь, яка вимальову-
валася рельєфом на тлі світанкового
неба. Вони прилетiли сплюндрувати
нашу землю. І вони ніколи не  будуть
пробачені за це зло. Літаки полетіли
далі, до Гостомеля, а ми, отямившись
від шоку, сіли у машину і поїхали до кор-
дону. Черги простягалися на кілометри.
Ми залишили машину на кордоні і на
автобусі виїхали з України. Ми перено-
чували у Варшаві і сіли на літак. Катар,
Лос-Анжелес - ось ми і в Сакраменто.

– Як ти потрапила до школи
Community Outreach Academy?
Чи подобається тобі ця школа?
– Я та мої батьки сподівалися, що

у школі, де так багато працiвникiв та 
вчителів з України, навчання буде на 
бiльш вищому рівні, ніж в звичайній 
американській школі - саме тому я пішла 
в COA - і ми не помилилися. З самого 
початку я помітила сучасні технології, 
якими був обладнаний кожен клас. Не 
зважаючи на те, що це досить попу-
лярна школа, ніколи не було відчуття 
тісноти. У шкільному вестибюлі завж-
ди готові допомогти, а вчителі все 
детально пояснюють. Загалом, атмос-
фера досить обнадійлива, і я знаю, 
що якби я мала робити вибір вдруге, 
то обрала би знову школу СОА. Так, я 
не перебільшуватиму, якщо скажу, що 
COA відіграла чи не найбільшу роль у 
моєму пристосуванні до нового 
життя у новій країні. Те, що я 
чула рідну українську мову на 
рівні з англійською домомогло 
мені звикнути швидше - бо те, 
що я вчила англійську мову 
з раннього віку, не значить, 
що я знала чи розуміла все 
сказане. Поступово, я почала 
звикати - і ця школа стала моїм 
головним фактором у вивчені 
англійської, адже ми напо-
лягли, що вдома розмовляти-
мемо виключно українською. 
І я вдячна засновникам цієї 
школи за те, що створили COA 
серед іншого для тих, хто ще 
не хоче розлучатися з рідною 
культурою та мовою.

– Ти- кругла відмінниця.
Що допомагає тобі
досягати таких успіхів,
не зважаючи на те, що
ти нещодавно прибула
до Америки?

– По-перше, з самого дитинства я
вчилася у підготовчій школі. Там мене з 
трьох років навчали математики, логіки, 
англійської і, звісно, української мов. 
Іншим ключовим моментом є правильне 
розставлення пріоритетів. Повисіти на 
слухавці з друзями чи перечитати кон-
спекти до завтрашньої контрольної робо-
ти? Нічого з переліченого не допоможе, 
якщо немає мотивації і самодисципліни. 
А найголовніше - наполегливість моїх 
батьків і бабусі з дідусем, які завжди 
штовхали мене вперед. Я можу інколи 
недооцінювати те, що вони зробили для 
мене, але я в будь-якому разі буду їм 
вдячна, адже це допомогло мені стати 
такою, якою я є зараз. Але, знову ж таки! 
Ні родичі, ні підготовка не допоможуть, 
якщо сама людина нічого робити не 
готова.

– У середній школі СОА є багато
факультативних уроків. Чому
ти обрала саме клас розвитку
лідерських навичок?
– Гадаю, цьому найбільше посприяло

саме те, що я хочу стати адвокатом. Але 
мені завжди хотілося мати трішки більше 
досвіду у тому, як бути гідним лідером. 
Але я навіть не уявляла, скільки цінної 
практики я здобуду. Це, мабуть, най-

краще і найдоленосніше рішення, яке я 
зробила у цій школі. Мої вчителі роблять 
клас розвитку лідерських навичок тим, 
заради чого я справді з нетерпінням 
очікую початку школи.

– Минулого літа тебе
номінували на участь у
престижній конференції моло-
дих лідерів у місті Вашингтон і
ти взяла у ній участь. Розкажи
про цей досвід.
– Сказати, що я вражена до нестями,

було би перебільшенням, але дещо мені 
дуже впало до вподоби: на четвертий 
день поїздки, прокинувшися о пʼятій, 
ми поїхали до Капітолію. Я сиділа у 
Овальній залі і слухала розповідь двох 
сенаторів про переваги і недоліки їхнього 
життя, а потім навіть задавала їм питан-
ня. Решту часу ми їздили у видатні місця 
Вашингтону та займалися тімбілдингом, 
а ще- писали листа - знову ж таки, сена-
торам- і брали участь у шоу талантів.

– Як ти проводиш вільний час
та чим ти захоплюєшся?
– Я дистанц ійно  займаюся

домашніми завданнями зі  своєї 
української школи. Я дуже люблю чита-
ти - інколи мої батьки навіть кажуть, 

що аж занадто. Мої улюблені книжки 
- «Гаррі Поттер», «Кобзар», і «Коти-
Вояки», але приємно інколи прочитати
якийсь детектив. Інколи я слухаю музи-
ку чи катаюся на роликових ковзанах.
Також, я доглядаю за двома моїми
курчатами чи проводжу час з сімʼєю.
З недавнього часу я взяла за звич-
ку щотижня вивчати принаймні одну
патріотичну чи повстанську пісню або
вірш. Поки що, я вже вивчила «Заповіт»
Шевченка, «Батько наш Бандера»,
«Червона Калина», «Джавелін», і ще
кілька інших. І на останок, я працюю
над патріотичним колажем і малюю
плакат зі стягом та гімном України.

– Яким ти бачиш своє
майбутнє?
– Спочатку я закінчу хорошо стар-

шу школу - бажано, швидше, ніж за 
чотири роки. Далі, коледж - Берклі, 
або Стенфорд. Спочатку отримаю при-
стойний диплом з підпртємництва там, 
а потім у юридичний університет, або, 
як їх тут називають, школа права. І 
повернутися в Україну, на Батьківщину. 
Потім я планую на раніше назбирані 
гроші відкрити адвокатську контору і 
інвестувати залишок. Десь між усим цим 
я маю надію втиснути сім’ю, подорожі, 

та благодійність.
– Що ти могла б пора-
дити підліткам, які, як і
ти, недавно почали нове
життя в Америці?

– Якщо вам важко, не
здавайтеся. У цій школі, і, 
я впевнена, у всіх інших, 
ви отримаєте всю можли-
ву підтримку та допомогу 
- варто лише попросити.
Англійська мова зовсім не
складна, варто лише вийти
зі звичної зони комфор-
ту та трохи напружитися.
Поставте собі ціль і рухай-
теся до неї. Але коли вам
стане легко - залишайтеся
у тонусі. Повторюю ще раз,
виходьте із зони комфорту,
йдіть далі й далі з кожним
разом, і продовжуйте стара-
тися - колись ви озирнетеся
і подякуєте самі собі.
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